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N-ro 15 * 15. Jan. 1921  urnalo internacia, universala, sendependa

eldonata de Teo lung, K iln-Horrem (Germ.)
* Eliras sema ne. *

_Grava $ukceso m Cranssiwanio.
Ea tutlanaa socialistaro otlcialc alptcttis Espetanton.

Pro po tai malfacilaioi nur nun nin atingis
detala sciigo*) pri la oficiala alpreno de Esper-
anto per la landa kongreso de la socialista labor-
istaro de Transsilvanio kai Banato (novai teritorio 
de Rumanlando,  is la militfino aparteninta  al
Hungarlando). La kongreso kunsidis en Clui
(diru: Klu ; hungare Kolozsvar) la 15 16-an de
a gusto 1920, kai pri Esperanto  i decidis  ene;

,,La kongreso deklaras la akcepton de Esper-
anto, kiel iam uzata lingvo internacia, kai deziras,
ke  i estu oiiciale uzata en la internacia  laboristai
movado . Tiucele  i alvokas  iuin organiza oin
de l' tutmondo p0r simile decidi. Samtempe  i
ebligas la ellernadon de la lingvo per sia  ano ,
kreante oficon de migranta instruisto, kai faras la
Preparo n por la enkonduko de Esperanto en la
oficialan uzadon. La kongreso rekonas, ke la lingvo
Esperanto estas  efrimedo por la unuigo de l' tut-
monda proletariaro kai por la efektivigo de l' mond-
paco, kai kiel tian  i salutas  in entuziasme."

La merito de l' sukceso apamenas al samcelano 
R Mayer, L. Lenkey kai precipe al s-ino Marg.
Roth, kiui fervore kaj bonefike pledis por la mond-
lingvo, |a lasta e  deklamis La Esperon.

Pli grave ka   oiige estas, ke la kongresan
decidon oni  am efektivigis. Por gvidi la propa-
gandon oni fondis ,,Esperanto-Centro por Trans-
silvanio ka  Banato", kies sideio estas en Targul-

ure  (hungare: Marosvasarhely). Kiel_migrantan
instruiston oni elektis s-anon Andreo Ce, kiu  amkomeneis sian agadnn. Dost bonsukcesa kurso
en Sibtu (germ. Hermannstadt, hung. Nagyszeben)li nun instruas en Targu| Mure , kie iam estas
du cerfto  da fervoraj mondlingvanoj. Oni balda 
enkondukos Esperanton oficiale en la partia vivo.

La tutm0nda esperantistaro estas petata por
helpo per alsendo de Esperanta o , k0respondo
kun la novuloj kai interrilato kun la nomita Centro.

*) Koncizan noton vidu iam en ET n-ro 7.

Nur nudaj faktoj konvinkas
la mondon.

Ni devas agi pli praktike.
La publiko konsistas el du specoj da homoi:

idealisto  kai realistoi. La nombro de la idealistoi
estas relative malgranda, tiu de la realistoi grand-
ega.
Aligi al ni la unuain, ne estas tre malfacile, kon 
vinki la lastain, des pli malfacile. Tial ni devas
;)li klopodi por enkonduki Esperanton  e la real-
stoi.

Kiamaniere ni ilin gainos?
Nur per nudai faktoi. Tiai ekzlstas iam nunkonsiderindai, kvankam, rilate al la ankora  ating-

ota , ili estas sufi e sensignifai. Tiai faktoi estas,
ekzemple: La Universala Esperanto Asocio ka 
 iai servo , la esperantistaj kongresoj, la tirmoi
iam uzantai Esperanton (precipe la internaciai
foiroi), la diversa  oficialai ministrai dekretoi ka 
per'mesoi pri instruo de Esperanto en lerneio , la
dezir-esprimo de la kongreso de internaciaj asocioj,
la oficiala propono de reprezentantoi de ,11  tatoi
pri subteno de Esperanto per la Ligo de Nacioi,
|a restado de inlanoi  e esperantistoi en tremdai
lando), la ,,lnternacia Komerca Revuo", la semaina
iurnalo _.Esperanto Triu_mfonta".

Pr_ Cl_Pe_en estonteco ni devos agi la  pli
Pl'5khk r11 qlmkfpi ol  is nun. Ni devus multe pli
8ubtenl UBA. ni devus plene organizi la internacian
eksperimenton aran itan de (JiiA, ni devus same0rganiZi la lnternacian Esp. Servon por la gazetarola  la iniciatoi de ET, ni devus krei gravan Esp.
 urnalon per firma apogo al ET. Se senescepte
 iu  esperantistoi kunhelpus, ET povus ver aine
lam 'hodia  eliri 8-pa 8 (kun 4 pa oi pri Bsp.
movado, 4 pa oi aktuala oi polilika , sociai, eko-
nomia  k. a.) kai kun speciala ri enhava aldono
Pri scienco, arto kaj literaturo; per tio ET fari us
Vere impresa  urnalo, kiu sukcese eltenus komparon

un naciai  urnaloi.
Anta   io ni devus mem pli uzi Esperanton

%  iul ain konvenai okazoi. lam la mmmmmm

Amba  ilin ni devas ga ni por nia ideo..

de Esp. kursoi devus praktiki la lingvon per kore-
spondado, intervizito de aliurbai samideanoi ktp.
La kursgvidanto  devus montri al la kursanoi,
ki)maniere ili povas utiligi Esperanton. Multa 
komence fervora  lernanto  de nia lingvo forlasas
 in    post a  e  dum la kurso,  ar ili ne scias
okazon por utiligi  in.

Do, entute, pli da praktik0!
La interna ideo devas resti interne de nia

movado: ni devus pli multe agi la  tiu ideo ol
pri  i paroli. La granda publiko ridas pri la
,,rondo familia", la ,,sankta harmonio", vidante
 iutage la malon. La mondo preferas reala oin,
 i estas konvinkebla nur per praktika agado, per
kapteblai pruvo , per realai nedubebla  sukcesoi.

 aktriflltiiiarsala Kltilgreso
lle Esperantu.

(51. iulio  is 6. a gusto 1921 en Prago).
Kvara Komuniko.

Komitato.   Propaganda sekcio estas divi-
dita en la sekcioin: por eksterlanda propagando
(sekciestro s-ro Silha, landa asistanto) ka  por
enlanda propagando (s-ro Bou ka).

Subkongreso.    l-a Kongreso de Liberiga
Stelo, internacia asocio de anta enemai esper-
antistoi.

Fakai Kunvenoi.   Por sportisfoj, aran as
Universala Sportligo (sekretario s-ro Pedrazzini
en Locarno, Svisio); komercistoj (d-ro Unger,
redaktoro de lnternacia Komerca Revuo en Ziirich,
centra po tfako 6104); psikisfoj [spiritualisto ]
(s-ro Sklen ka, delegito de LlEA en Hradec
Kralove,  ehoslovakio); anoj de ma!grandaj
nacioj (prof. Fridrich en Prosteiov,  ehoslovakio);
framasonoj (s-ro Faulhaber, sekretario de Llni-
versala Framasona Ligo, Amsterdam, Borger-
straat 105).

Ali oi.    La proponita kotizaio  is nun de
la K. K. K. ne estas aprobita.    52. 5-ro Ober-
rotman el Warszawa; 55. s-ro Deubler, Miinchen;
54. s ro Kobiela, Karvin; 55. f-ino Kubi kova,
Odrlice; 56. s-ro Prochazka, Odrlice; 57. s-ro
Bramkamp, Scheveningen; 58. s-ino Bramkamp,
Scheveningen; 59. f-ino Jakobs, Flensburg; 40.
s-ro Arabeno, Genova; 41. s-ino Sabev, 5tolat;
42. s-ro Sabev, Stolat; 45. s-ro Ludvik, Prerov
n. L.; 44. Iohne Potschappel, Dresden; 45. s-ro
Loy, Kronach; 46. s-ino Loy, Kronach; 47. s-ro
Love ek, Hole q; 48. s-ro Mastny, Olomouc;
49. s-ino Mastny, Olomouc; 50. H. Baranek,
Karvin; 51. s-ro J. Baranek, Karvin; 52. Tlolka,
Orlova; 55. d-ro Linger, Ziirich; 54. s-ro Wilbert,
Koln-Deutz; 55. s-ro' Zapater, K'oln; 56. s ino
Zapater, K6ln; 57. s-ino ]edrzeiewska; 58. s-ro
Becher, Bydgoszcz.

Garantia Fundo.    Samideanoi, precipe el
landoj kun bona valuto, enskribu almena  unu
enskribon po 100  ehoslovakai kronoji

Deponado de la mono en Praha.    Oni
sendu pere de kiu ain banko al la banko ,,Bo-
hemia" en Praha ie la konto de la Xlll-a Univer-
sala Kongreso de Esperanto la deponotan sumon,
a  en sia nacia vatuto, kiun alpagos al vi la
kongresa mon an eio en  ehoslovakai kronoi la 
la kurso de la lago de la monakcepto, a  en e oslovakai kronoi, kiui estos elpagata  kun pro-
centoi. Pri la monsendo sciigu  iam samtempe
la  eneralan sekretarion de L. K. K.

Donacoi.   S-ro van Heek, el Hengelo (Neder-
lando) 50 nederl. guldenoj.    Kursanoi de s-ro
d-ro Fousek el Prelo e 57 kronoi.

Vo a -aferoin ( letoin, transporton de la
valizoj, informg n  iurilata n) prizorgadas al la
kongresano  ,,Cs. Cestovni a dopravni kancelar"
(voia - ka  transport-oficeio, fondita de la mini-
_sterio  por komerco kai fervoio ) en Praha ll,
Mikulandska 7.

Adreso por nur prikongresai koresponda oi
kai oficialai ali oj: s-ro Aug. Pitlik, komisario  e
komerc-ministerio,  enerala sekretario de L. K. K.,
Praha lll, Nerudova 40.

Lokq Kongresa Koqitam.

Internacia Turista Kunveno
tra ltalujo.

Dost la Xlll-a en Praha (61. iulio  is 6. a g.
1921).  iui partoprenonto  estas varme invitatai  e- 
esti la Vl-an Kongreson de la ltalai Esperantistoi
en Trento (9. ' 10. a g.) kun postkongresa eks-
kurso al Rovereto ka  de tie al Verona, kie vespere
oni  uos kolosan prezentadon de ,,AlDA" en'ia
antikva roma ,,Arena". La 12-an oni forveturos
al Milano, kie povas kuntrovi i  iu  partoprenontoi
ie la Turista Kunveno tra ltalu o.

Oni forveturos la 15-an al Genova, la 14-an
al Pisa, la 15-an al Roma (restado dum du tagoi),
la 18-an al Firenze, la 20-an al Venezia kai la
22 an al Trieste, kie nia rondveturado finos.

La prezo de la tuta rondveturado la  la Voia -
agenteio Th. Cook % S. estos:
ie 1580 liroi unuaklase en vagonaroi kai hotelo .
le 1505 ,, ,, ,, ,, k. duaklase ,,
 e 1055 ,, duaklase ,, ,, ,, ,, ,,

Tiui prezo  enhavas la koston de la biletoi de
Trento  is Trieste;  iuin hotela n servo n depost
Milano  is Trieste; omnibusoin  e la stacidomoi
al la hotelo  kai viceversa; koston de la man oi
dum la voia o depost la forveturo de Milano  is
alveturo al Trieste.

Ni varme rekomendas al niai gesamideano  e 
ne ri ega   erpi tiun okazon por viziti plei vidindain
italain urboin, per senpaga helpo kai gvidado de
italai esperantistoi kai ]e tiel favora  k0ndi oi.
Sendu ali oin al Federacio Esperantista ltala:
Via Spiga 29, MlLANO (ltaLu o). .

ln pri la auaglu
__de rusa_] esperantistm.

Nuntempe ni tre malmulte scias pri la agado
de rusai esperantisto , kiui estas kvaza  de iritai
de tuta alia mondo per diversai bariloi. Tamen
iafoie oni povas ricevi mallongain sciigo n el Rusio
pri la vivo de esperantista  organiza oi.

Okaze al mi, lo anta en Kaunas (Litovio), oni
liveris unu numeron de rusa  urnala ,,Proletarii
Sv azi" (organo de rusai po ttelegrafistoi). Tiu
 i numero estas aperinta la 15. iulio 1920.

En tiu  i numero de la iurnalo estas enpresita:
propaganda artikolo pri Esperanto de P; Fok,
adreso  de kelkai esperantistoi dezirantai inter-
korespondadi kai letero al redakcio de UEA-
membro A. Drozdov.

S-ro P. Fok en sia artikolo interalie skribas:
,,Bur ecai registaroi starigis diversain malhelp-

a oin por la studado de tiu lingvo (t. e. Esperanto),
 ar ili anta sentis, ke la proletariaro de tuta mondo
pere de Esperanto eniros en proksimain inter-
rilatoin, interkonsentos, kai ian belan tagon la
potenco de la kapitalo  ie disfalos. Konsiderante
tion, nia Sovieta Registaro enkondukis la studadon
de Esperanto en diversain lerneioin, anka  en
eksterlerneian klerigadon de plena ulo  la  inter-
nacia mas labo*), t. e. ke rusa laboristaro povu
lnterkompreni i kun laboristoi de Anglio, Francio,
Germanio,  inio kai alia  lando  sen la helpo de
tradukistoi."

S-ro A. Drozdov en sia letero konsilas aran i
en  iui po ttelegrafai institucioi esperantistain
organiza oin kai eldoni specialain lernolibroin. Li
anka  proponas doni la lernolibroin al la lernantoi
a  studanto  por difinita tempo,  ar pro granda
manko de papero en Rusio oni ne povas disvastigi
pli grandan kvanton da lernolibroi.

La  tiu   i frazoi oni povas diveni, ke en Rusio
pro manko de papero la disvasti o de Esperanto
ne estas tiom granda, kiom  i povus esti, se
estus aliai cirkonstancoi, Kai kia ironio: kiam
rusa registaro estas favora al Esperanto, tiam la
cirkonstancoi de vivo estas malfavorai.

Kaunas (Litovio), 16. dec. 1920.
Redakcio de ,,L. Ukininkas". A. KLlMA5.

') ,.Maa tabo' iiiii ia eermana vorto Manstab ; ta vorte
megur
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Eksi tide du Anoj de
ldisto ali as al Esperanto.

Esperantisto, deveninta Esperantido,
revenas al ni.

En la lasta numero de la gazeto de d-ro
Saussure ni legas jenan sciigon:

S-ro Weferling, ldista membro de nia Akademio,
deziras eksi i,  ar li opinias, ke la grandaj pro-
gresoj de Esperanto justigas la apogon de  iuj
samideanoj kaj la  esigon de la skismoj, almena 
 is la oficiala akcepto de Esperanto.

En la nov.-decembra numero de ,,La Esperant-
isto" s-ro Dabrowski, membro .de la Esperantida
Akademio, publikigas sekvantan ,,Publikan De-
klaron":

Mi subskribinto konfesas, ke mi de oktobro
i9t9 estis membro de la ,,Esperantida Akademio".
Mi apartenis al  i en la konvinko, ke sur la bazo
de ,,Esperantida" estos ebla la unui o de Esper 
anto kaj ldo. E  en julio mi skribis al la ,,Esper-
antida Akademio", ke mi intencas fondi ,Esperant-
idan Oficejon" en mia urbo. Tamen la lastaj
sukcesoj de Esperanto, precipe \la sukceso  e la
Kongreso de lnternaciaj Asocioj en Brukselo, pruvis
al mi evidente, ke la ldista dan ero estas tro-
taksata, kaj ke la Esperantismo por venki bezonas
nepre lingVan stabilecon ka  unuecon en sia
propra fendaro. Veninte al tiu konkludo, mi de-
klaras mian eksi on el la ,,Esperantida Akademio",
 esas esti delegito Esp ida kaj gvidi Esp-idan
0ficejon. Mipl opagandos denoVe nurEsperanton.
Sinjoron de Saussure mi petas sur tiu  i voio,
publikigi en sia organo pri mia propravola eksi o,
kaj mi esprimas la deziron, ke li ne plu uzu mian
nomon por siaj lingvaj projektoj.

Roman Dabrowski
estinta membro de l' ,,Esperantida Akademio".

* **
Jen imitinda ekzemplo de du samideanoj, kiuj

metas la ideon super la formon. Unuecon ni
bezonas nuntempe en la mondlingva movado, niajn
dezirojn je reformoj kaj plibonigoj ni devas pro-
krasti  is la tempo, kiam la ideo mem de lingvo
internacia estos venkinta en la mondo. Oni povas

""tute mal ati la nunan formon de la lingvo inter-
nacia, t. e. Esperanto, kaj tamen esti bonega esper-
antisto. Tio estas konsciecoi Ke la aliaj reform-
uloj tion komprenu kaj imitu la ekzemplon de
s-anoj Weferling kaj Dabrowski! La ,,muroj de
miljaroj" jam balda ege ek anceli us kaj dlsfalus.

Por ni  iam fidelai esperantistoj la transiro de
la du esperantidoj al nia tendaro estas nova pruvo,
ke ni sol ' estas sur la  usta vojo,  i estas por
ni nova

%ra igo kaj nova instigo al  iam pli
fervora agado', spite la skismajn sistemojn, kiuj
atingis  is nun e  nenian praktikan sukceson. Ni
persistu, kaj jam la celo fari os proksimai

Komerco.
Granda trookupo  e la Frankfurta Foiro.

Oni skribas al ni: Por partopreni la printempan
foiron de Frankfurt, kiu okazos la iO.  t_6. aprilo,
anoncis sin  is 51. dec., la lasta termino por
anoncoj el la enlando, en  iuj bran oj tiom da
ekspoziciantoj, ke la ekspoziciaj haloj ne sufi as
malgra  denove konsiderindaj pligrandigoj. Ce

la Esperantida Akademin.
kelkaj bran oj, ekzeanple  e la teksa. leda kaj
tabaka bran oj. oni bezonas pli ol la duoblan lokon.
Cetere la trookupo je la fintermino estis inter 50
kaj 85 procentoj. intertempe alvenis  iutage kelk-
centoj da n0vaj anoncoj.  e tiu 0kazo estas eble
interese legi jenoth La lasta a tuna foiro de Leipzig
alkondukis al  iu ekspozicianto 6,6 a etantojn
(la  la oficiala foir-organo de tt. sept.), dum la
lasta a tuna foiro de Frankfurt alkondukis al  iu
ekspozicianto meznombre 26,6 a etantojn.

, Gazetaro.
REGGELl HlRLAP, Miskolc (Hung). Dolitika

 iutaga  urnalo La numero de 5. jan. enhavas
diversajn artikolojn ricevitajn per Esperanto
(interalie Leteron el Polio, la  lES).

Societa Vivo.
BUDAPEST. Post la bonege sukcesinta

Zamenhof Vespero,  e kiu  eestis 10O pers., oni
aran is Silvestro-festeton la lastan tagon de la
jaro 1920. Tia varma. agrabla, familia vespero
ankora  ne estis en Budapest depost la milito.
Per ludado, deklamado, paroladoj, e  dancado
rapide forpasis la horoj. S ano Laquer alvokis
la s anojn labori en la nova jaro per nova forto.
S ano Balkanyi la tlegis saluton de s-ano Pitlik
el Praha. Plej brilaj programpunktoj estis la
prezentadoj de el militkaptiteco siberia revenintaf
samideanoj julio Baghy, kiu deklamis bonegajn
poemojn proprajn, kaj Mi aelo Sarosi, kiu kantis
poemojn de Baghy  e gitar-akompano per propre
farita  arma muziko.

 ERVENY-KOSTELEC ( ehoslovakio). Tria
laborkunsido de orient-bohemaj esperantistoj
okazis la 12. dec. i920 en Cerveny-Kostelec.
Partoprenis 80 personoj el % lokoj: Hradec
Kralove', Pardubice, Moravany, Prelouc, jablonne'
n/orl., Llsti n/orl., Brandys n/orl., Dobruska, Dvur
Kral.,  eska Skalice, Starkoc, Mezilesi, Kopidlno,
Bernsdorf,  erveny Kostelec. Venonta kunveno
okazos en Llsti n/orl. la 6. a  15. febr.

GRAZ (Stirio). Sendube estas en tuta A strujo
en Stirio la plej bona Esperanta movado. La
Esp. Societo por Stirio laboras tre vigle kaj jam
estas tre konata inter la popolo, precipe pro la
,,infana" agado. Preska   iam estas aran ataj
kursoj por infanoj, kiuj poste venas Hispanujon
por tie refre i i kaj renovigi siajn fortojn. Anka 
la katolika Esp. movado en tiu  i Iando tre bone
progresas. La 5. nov. estas fondita katolika Es-
peranto Societo ,,Por alta celo", kiu jam nombras
50 anojn kaj laboras precipe inter la Stiria kato-
l_ikaro. Prez. estas s-ro Hanns Sappl, Sekretario
de lka kaj Moka, kiu donos  iujn postulitajn in-
formojn. La kat. grupo anka  intencas aran i
ekspozicion kaj petas tial sendi al la grupo Esp.
gazetojn ktp. Adreso: Graz, Stirio, Karmeliterpl. 5.

KlSPEST (Hung.). S-ano Zsamboky finis
kurson kun dekdu lernantoj, nova komenci is.

KOLONl0 (Koln, Germ.). l..a Esp. Societo
de i906 havis sian jarkunvenon la i2. jan. La
societo nnn nombras 4O membrojn. La Esp. vivo
en la rejnlanda metropolo lastan jaron tre vigli is.
Nuntempe funkcias kursoj inter laboristoj (s-ro
Hurler en Koln kaj Knappsack, s-ro Brakel en
Koln-Kalk kaj K6ln M lheim), katolikaj vendistoj

(s-ro Wilbert en K6ln-Miilheim) kaj inter kon-
duktoroj de urba elcktrika fervojo (s-ro Derflinger).
Krome kelkaj privataj kursoj de s roj Buchelt,
Junker k.a. Loka grupo en K6ln-Kalk restari is.
Fondi is Esp. sekcio  e Frey-Ligo. Balda  oni
komencos propagandon inter gimnaziaj instruistoj
kaj inter katolikaj pastroj. Kelkfoje artikoloj en
,,Rhein. Volkswacht" (katolika) kaj ,,Rhein. Zeitung"
(socialista).

'

Nekrologio.
S ro Walter Pitt el Bath (Angl.) b0ne konata

in eniero, prezidanto de la Bath'a Esp. Societ0
kaj dumviva membro de LlEA, mortis la iO. jan.
je la a o de 68 jaroj.

lnternacio Katolika.
Germana Ligo de Katolikaj Esperantistoj.
jarkunveno. La t2. dec. t920 en Breslau,

Vinzenz-Domo.
Tagordo: 1. Jarraport0, 2. kasa raporto, sen 

 ar igo, 5. proponoj, 4. diversaj aferoj.
Esceptite la l a sekretario, kiu eksi is kaj estis

qnstata ata, la estraro restis la statute en la oiico.'
Gi konsistas el prez. instruisto M. MieIert, Bres 
lau, Werderstrasse 55; la sekr. f-ino M. Ditfrich,
Breslau, Herdainstrasse 52; ll-a sekr. instruisto
H. Baumgart, Breslau, F'orsterstr. i2; l a kasisto
komercisto Berger, Breslau, Kohlenstr. 6; ll a kas.
s ino Berger; konsilantoj prepozito Becker (nun 
tempe en Bromberg) kai registara sekr. Stabler,
Schweidnip.

Al la cetera konsilantaro nuntempe apartenas
jenaj prezidantoj de lokaj grupoj: studkonsilanto
Knopf en Beuthen O/S. (Frateco), Dr. Bremm en
Bonn, gimn. instr. Mielert en Breslau (Llnueco),
H. 8teinich en D sseldorf, advokato Dr. Hinsen 
kamp en Essen, regist. konstruestro Mengele en
Fiirth, urba kaplano Dr. Ho13eIt en N rnberg kaj
 efkaplano Lukas en Miinchen (Saluton Maria).

La jarkunveno decidis:
t. GLKE alg as al talnternacio Katolika

(lka) kiel orda membro kun jara kotizo de 20 pf.
po membro. 'La liga kaso nur pagas la kotizon
por la opaj membroj. La lokaj grupoj
kolektas la kotizon por siaj membroj aparte kaj
sendas  in k0mence de la jaro, sen pluaj kostoj
por la Iiga kaso, al 'la lig kasisto (po t ekkonto):
Kaufm. Berger, Zahlstelle des Bundes kath. Esp.
Deutschlands, Breslau Nr. 50585.

2. GLKE instigas la landdirektoron de la lka
por Germanujo, Rev. urban kaplanon d-ron Hotselt
en Niirnberg, ke li

a) starigu landkomitaton de la lka por
Germanujo, en kiu enestas la organizaioj ali intaj
al lka kiel ordaj membroj po du, la organiza oj
ali iutai kiel eksterordaj membroj po unu delegito;

b) elektu delegitojn de la lka en  iu ger 
mana teritorio;

c) zorgu, ke formi as  efkomitato de h tiel
elektitaj delegitoj.

5. GLKE ali as korporacie al ia Germana
Es p. A socio, tiamaniere, ke (la  interkonsento
kun la estraro de GEA, sed rezervite je la aprobo
de la konsilantaro kaj de la venonta jarkunveno
de GEA):

a) devige ali os la opaj lokaj'grupoi de GLKB
kun jara kotizo de 1 mk. po  iu orda grupo- 
membro;

La Senlingvulo.
Rakonto de Vladimir Korolenko.

Tradukis la  la 6-a Rusa eldono kun permeso de la a toro
Maria $idlovskaja.

Rekomendita de Bspefantista Literatura Asocio.
(1t-a da rigo.) '

La vagonaro ankora  ne alvenis. La perono
estis lokita samnivele kun la trla dometa o. Mal-
supre mar adis homoj, preterveturis grandegaj
 ar veturiloj, tintante preterglitis tramoj; supre, en
la biua  ielo, na is nubetoj, blankaj, helaj, similaj
al tiuj en Ruslando. ,,jeni" pensis Mateo, ,,tlugos
tiu nubeto super la tero, super la oceano, venos
en Lozi  i'on, enrigardos en la klaran akvon de
nia rivereto, vidos niajn hejmajn domoin, nian
kamparon, homojn, veturantajn la  Dia ordono en
bonaj du evalaj  aroj.  u tie en Lozi  i oni povus
imagi, ke ni du Lozi  anoj staras nun en fremda
urbego, ke oni nin mokasy kvaza  ni ne estus
kristanoj, kvaza  ni  i tien alvenus por esti pri-.
mokataj . . . . Ke ni staras nek sur tero, nek
sur monto, ke ni es'ias flugontaj sur aero en ia
ma ino."

,,Mia Dio, mia Dio t" samptempe pensis Anna.
,,Sed se  i trafalosi Se ni kune kun tiu masino
falos malsupren, sur la  tonan pavimonl lesuo
Kristo, Mario Virguiino, sankta jozefoi  iu animo
la du Dion!"

Dima staris atendante kaj mordis sian longan
lipharon. .. .

Sur la reloj malproksime aperis ia cirklo, ruli is
 iam kreskante,  iam alproksimi ante,    la fero
ekgrincis, ekparolis sub iliaj piedoj, momenton
poste la tuta vagonaro kuris preter la perono.Gi ekfajtis, haltis, la pordoj malfermi is, kelka 
dekoj da homoj preterrapidis anta  niaj Lozi  anoj,
kiuj nun anka  envagoni is, okupis la vakantajn
iokojn, post kio la vagonaro ektiugts tiel rapide,
ke wwwaa la domoi ten npegis. ten_mttiaperjs .  . .

Mateo fermis la okuiojn, Anna sin signadis
kruce, murmurante pre ojn. Dima rigardls  irka en
kun provokanta mieno. Li atendis, ke la amerik-
anoj, sidantaj en la vagono, anka  rigarda os
iliajn  apojn kaj kiteloin, eble anka   etados
kontra  lin bananrestajojn. Sed certe tiuj amerik 
anoj estis homoj seriozaj, neniu e  atentis ilin,
neniu ridetis.  i tio pla is al Dima, kaj ii iomete
trankvili is.

Balda  la vagonaro haltis, kaj ili  iuj tute feli e
malsuprenvenis per la  tuparo sur la straton . . .

Vll.
La gastejo de Mr. Bork tute ne similis la niajn.

La niaj, t. e. gastejoj de Volinj'a gubernio, de
apud Mogilevo,  enerale en Poljesje, estas multe
pli bonaj: longa unueta a d0mo kun blanke  miritaj
muroj; en la korton kondukas lar a pordego,
aspektanta tiel alloga, tiel agrabla, ke  evaloj mem 
vole eniras. Trans la pordego    lar a korto
kun alta pajla tegmento, sub kiu flugas aro da
paseroj, sub kiu kolomboj kveras tiel dol e    kie,
ne estas videblei En la korto    puto kun kap-
stano, man ujo por  evaloi;   1 kokinoj, kaprino,
bovino, odorg de  'evala  vito, de gudro, de fre a
fojno . . . . is sia morto oni kun plezuro pensas
pri  io  i tio!

Mateo kaj Dima en sia heima vila o estis
 atataj kiel homoj respektindaj, homoj, kiuj konas
decajn manierojm Vizitan foiregon a  feston,
iii ofte havis la okazon hali en plenplena gastejo
a  urbeta drinkejo, sed ili neniam sentis sin  enataj.

Konata afero,     iu homo scias, kiel li devas
konduti en tiu a  alia loko. Oni elektas konvenan
lokon por sia  evalo,  etas al  i fojnon a  alligas-
bu saketon kun aveno; poste oni metas sian vipon
post la zonon, por ke  iu vidu, ke oni tute ne
estas ia vagulo a  almozulo, mezuranta la mondon
per siaj du piedoj, sed vera mastro, posedanta
propran bruton, propran veturilon: poste oni entras
aa la domon mnmdaa.  ts liberi oa loko  e tablo.

Dume oni cirka rigardas kaj tuj vidas, kiajn
homojn Dio  i tien sendis, tiel ke senprokraste
oni kapabias komenci konvenan interparoladon:
malsamaj temoj ta gas por interparolo kun simpla
viia ano, a  kun sia egalulo a  kun bur o, kun
sinjoro nobelo a  kun bienadministranto. Kom- 
preneble, oni bone konas sian lokon"): se  e
tablo sidas pretervoja anta sinjoro, certe oni devas
atendi, kvankam la loko sufl as.

Unuvorte    oni  iam iradis en la mondo kun
malfermitaj okuloj, oni konis sin mem, oni konis
la homojn, tial oni akceptis gastamecon kaj re-
spekton de sia  egaluloj, la fierulojn oni evitis kaj,
se iafoje oni havis malagrabla ojn pro iuj mo taj
sinjoroj, tio tamen ne ofte okazis . .

Sed nun ili per unu fojn fari is kvaza  blind-
uloj. Ne piedire ili alvenis  i tien, kiel iam dum
pilgrimvoja oj, kaj ne per  evaloj, sed tluge sur
aero. Anka  la gastejo de Mr. Bork tute ne similis
gastejon.. Gi estis tute simple granda domo, iom
malluma kaj. neailoga.

Bork mal losls la pord0n per sia  losilo, kaj
 iuj supreniris  tuparon. Tie ili vidis mallongan
koridoron kun kelkaj pordoj. lnvititaj de Bork,"
ili eniris tra unu.el ili, haltis  e la sojlo, metis
sian pakaion sur la plankon, demetis la  apojn
kaj  irka rigardis.

La  ambro estis vasta. En  i trovi is kelke
da litoj, tre lar aj, kun blankaj kusenoj. e unu
el la litoj staris malgranda tablo kaj, krom tio,
trovi is nur kelkaj se oj en la  ambro. Sur unu
muro pendis granda pentra o, sur kiu la statuo
de ,,Libereco" suprenlevadis sian tor on, kaj apude
litografa o, prezentanta kvinkandelingon kaj hebrean
keston de atesto. Similajn fotografajojn Mateo
iam vidis hejme' en Volinj, kaj certe Bork kun-
portis  i tiun en Amerikon.

") Rusa esprimo:_konvenajoj.
' (Dnitricotw)



g

i

i

i

_

b) povas ali i la vole la opaj membroj kun
jara kotizo de 15 mk.

_
Lokaj grupoj kaj opaj membroj havas la sam-

aln rajtojn kiel la aliaj membroj de GEA la  la
Statuto (vo donado ktp.). GEA liveras al la lokaj

. grupoj kaj al la opaj membroj po unu ekzemplero
de ,,Germana Esperantisto".

4. Kotizoj por 1921.
a) Lokaj grupoj pagas duonjare anticipe la

1. jan. kaj 1. julio la  la alterna nombro _de la
membroj sen plu-.tj kostoj al la supre nomita po t-
 ekkonto por  iu orda grupano 1 mk'. Ili havas
Pretendon je libera alsendo de 1 2 ekzempleroj
de la ligkomunikajoi.

b) Opaj membroj pagas por la kalendara jaro
en januaro a  okaze de la ali o 10 mk. sen pluaj
kostoj al la konata po t ekkonto. Ili anka  kiel
la honoraj membroj kaj favorantoj (la lastaj, se
ili pagas minimume 10 mk. po jaro) ricevas sen 
Page la ligkomunikajojn.

5. Ligorgano. Ligorgano de nun estas la
oficiala organo de Ika, kies abono por  iuj opaj
membroj estas deviga kaj al  iuj grupanoj estas
ur e rekomendata. (Ligorgano de la Ika estas
nuntempe la internacia monata gazeto ,Espero
Katolika", ricevebla  e s-ro Joh. Schroder, Wien
VIII, Kaiserstr. 10; abonprezo por 1921: 12 mk.)
La ligkomunikajoj estos eldonataj la bezone de
la Iigestro en la praktika maniero.

La oficiala organo de Ika kaj aliaj Esp. gazetoj
anka  enhavas ligkomunikajojn.

6. Kongreso. La unua kongreso de GLKE
okazos 1921 kune kun la proksima kongreso de
GEA, la debatoj pri loko kaj tempo ankora  ne
finis. Detalajoj ankora  sekvos.

Fine estu atentigata pri:
1. la nepra neceseco, aldoni resendkostojn

en la korespondado kun la tuta ligestraro (tio
koncernas ne nur la opain membrojn, sed anka 
la lokajn grupojn);

2. la bonega nova ligvarbilo, la bro uro
,,Die kath. Internationale", verkita de la  enerala
direktoro de Ika d ro M.]. Mepger. Oni mendu
bonvole senpere  e Paulusverlag, Graz (Stirio),
Karmeliterplap 5 (prezo  . LSG 2.00 kr.

6. la ankora   iam granda provizajo de lig 
flugfolioj (100 ekz. 6 mk., 50012 mk., 1000
20 mk., ekskluzive senditostoj) kaj la Iigsigel-
markoj (1 kajero kun 40 markoj kostas 2 mk.).
Mendante ilin, oni la dezire subtenas la ligan
kason.

Al  iuj Iiganoj gracori an, sanan, feli an nov 
 aron! Anta en kun Dio por plua celkonscia
agado!

Kun fidele katolika ligsaluto
Magda Ditfrich, I-a sekr.

Internacm Esperanto-Servo.
(La tradukataj la represo en naciaj  urnaloj kun aidono
de la vortoi .lnternacia Esperanto Sento" estas permesata.)

La hungara Terbienreformod)
Oni ankora   iam disvastigas eksterlande la

sciigojn, ke en Hungario furiozas la plej malluma
reakcio. Dume la nacia kunveno elektita per tre
Vastronda,  enerala, sekreta, anka  al virinoj
etendi inta balotrajto, akceptis demokratan le on
pri bienreformo 

Kontra  66% libertrafikaj bienoj estis 54%
ligitaj bienoj, 62,290/0 estis la grandbienoj. Tia-
maniere tre multi is la nombro de kamparan-
Proletarioj.

jam la Karolyi-reglstaro volis en 1918 solvi
tiun  i problemon, sed tio estis, kiel ilia tuta re-
VOlucio, tro utopia,  ar oni estus devinta disdoni
pli da tero, ol en Hungarlando ekzistas.

La nun akceptita le o eliras el tiuj du funda 
mentaj principoj egaligante unu la a ian, ke unu-
Parte oni devas gardi la sendifektecon de la nacia
mastrumado, aliparte oni devas ebligi inter tiuj
 i limoj, ke kiel eble plej multaj per mastrumado
vivantaj personoj povu trovi okupadon. Por'pri-
zorgi la grandurbojn kaj por la ebleco de eks-
porto kaj pli efika produktado,  i volas subteni
malgrandan parton de la grandaj bienoj; sed la
unuan gravecon ricevas la plej grandampleksa
konstruado de la malgrandbienmastro-socio,  ar
la le o intencas, ke la spino de- la hungara nacia
vivo estu unu potenca malgrandbienmastro-socio.
Fine per kreo de malgrandegaj bienoj kulturotaj
intense,  i celas ligi al la nacio per amo de la
tero la terkulturantan proleta-tion.

La gvidanta penso de la bienreformo estas,
ke ekzistu kiel eble plej multaj malgrandfunkciaj
masnumadunuecoj,  ar kiel la ekzemploj de
Danujo kaj Svisujo montras, nur tiamaniere in-
stalttaj  tatoj estas sekuraj je ekonomiaj revolucioj.

POP atingi siajn celojn, la bienreformo ne
2072"? rigidan aran ojn, kiel ekzemple  i ne
pridecrdasAbrenmaksimumon a  minimumon, sed
nur tiajn  eneralajn fundamentajn principojn, kiuj
ebligas en  lUI partoj de la lando la priatenton
de la specialaj kaj ofte tre diversaj rilatoj. La
sukceso de la reformo dependas do de  ia plen-
umado, la le o per granda  irka rigardo fiksas
la anta kondi om de la justa plenumo. Tial por
efektivigi la terbienre'formon _la le o kreas apartan
organon egalrangan al la plej superaj ju istaroj de
la lando, la terbienaran antan ju istaron, por kiu
 i certigas plenan sendependecon de  iatempaj
lU istaroj. La membroj de tiu  i ju istaro estas
la membroj de la plej superaj ju istaroj de
I' reprezentantoj de la terkulturaj  ambroj kaj de
le alii utenti mon institutoj. Per plena flankentgo

\

de la taga politiko tiu  i organo estas do kolegio
de fakuloj, en kiu kunsidas la pli eminentaj
reprezentantoj de la justecfarado, de la tcrkquurada
kaj per  i tiu kunligita financa mondo.

La necesan teron por efektivigi la riformon
la le o certigas per radikaj decidoj: la  tato
ricevas la unuan a etrajton de  iuj vendeblaj
bienoj. Sc per tio oni ne povus en la regiono
kontentigi la terneceson, la  tato havas la rajton
de proprigo. Ce ties reguligo la  efa principo
estas. ke per proprigo la produktado de la bieno
pligrandi u. La a eto kaj proprigo okazas per
la pago de la plena trafika valoro; la objekto
estas pritraktota  e libera kompromiso,  e neebla
interkompreni o decidas la landa terbienaran anta
ju istaro.

La bienreformo ne malhelpas la vendadon al
privatpersonoj sed  i metas  iu tiun sub  tatan
kontrolon por gardi la interesojn de la a etantoj.

 e akiro de bieno la le o bazas precipe sur
la posedrajta akiro; sed pripensante la hodia an
malfacilan ekonomian situacion,  e kiu ver ajne
granda parto de la a etantoj e  per pruntpreno
ne povas havigi la a etprezon kaj elspezojn de
instali o, la le o enkondukis la rentbienojn, tia-
maniere, ke la mastrumanto de rentbieno povos
poste, akirinte pli bonan ekonomian situacion,
proprigi la rentbienon.

Fine la le o fiksas familian hejmdefendon por
la bienoj akiritaj la  siaj decidoj, tio estas,  i
realigas detalajn ,,homstead"-aran ojn kaj fiksas
la regulojn de heredo.

El tiu  i mallonga priskribo oni povas vidi,
ke la hungara terposeda reformo estas ekmovanto,
de el  iuj partioj demokrate kaj fundamente efika
transformi o, kiu same radike aliigos la strukturon
socian kaj ekonomian de Hungar jo, kiel la poli-
tikan aliigis la le oj de 1848. Tiam la reganta
partio abdikis de siaj anta rajtoj, nun  i trans-
donos sian ekonomian superecon al la malsupraj
popolklasoj. La pritraktado kaj akcepto de tiu
 i reformo okazis en la nacia kunveno per pres-
ka  unuanima entuziasmo, kaj nun estas la vico
de  ia justa plenumo, pri kies demokrata realigo
oni ne povas dubi,  ar  ia plenumado estas gvi 
data per Stefano Szabo de Nagyatad, la plej
firma demokrata individuo de la nova hungara
politika vivo, kiu estas mem malgrandbim mastro,
kaj kiel gvidanto de la malgrandbien-mastra socio
venis en la nacian kunvenon kaj en la se on de
la terkultura ministro.

1) Certe  iujn landojn interesas la terposed-
reforma problemo nun  ie aktuala kaj  ia solvo
per la nova le o en Hungaruiol  i tiun artikolon
ricevis la H. B. Servo de la Hungara Re a
Ministerio por Eksteraj Aferoj por provi,
kiom da alilandaj  urnaloj  in represos per Es-
peranto! Helpu do  iuj! Kiu ensendos aperintan
tradukon en nacia gazeto al H. E. Servo. (Pa lo
Balkanyi. Budapest VI, Haios utca i5-Il 2) ricevos
libreton el hungara Est). literaturo.

2) La permeso de Esperanto-instruado pruvas
anka  la kontra on!

Adreso] en Nederlando.
Societoj;

Nederlanda Esp. Societo: ]. van de Velde, Roden-
rijsche straat 25b, Rotterdam. /

Nederlanda Federacio de Laboristoj Esperantistaj:
A. Kloek, 1 e Sweelinckstraat19-II, Amsterdam.

Nederlanda R.-Katolika Esp. Ligo: H. B. van Zwet,
Laren (N. H.).

R e d a k to r 0 j :

Nederland-Esperanto : A. Kloek, 1 e Sweelinckstraat
19-II, Amsterdam.

La Holanda Pioniro: H. C. Mees, Sundastraat21,
Hago.

internacia Socia Revuo: W. Nutters, van Ostade-
straat 94 III, Amsterdam.

Parolejo.
4a.

LA mowDE NIA  URNALO.
Pri la titolo ne nia  urnalo ni ricevis ok pluajn opiniojn.

El ili kvar deziras restigi la nunan titolon, la aliaj proponas
Internacia Semajno, La Semajno, Esperanta Semajno, La
 urnalo, Revuo (kun malgranda subtitolo) Esperanto Trium-
fonta. La novaj pledantoj por konservo de la nuna titolo
estas: s-anoj O. Rieck, Greifswald; K. Vidikauskas, Phila-
delphia; Georg Steiner, Gybr kaj d-ro Kalocsay. Budapest;
La dezirantoj de alia titolo estas Ch. G. Stuart-Menteth,
London; F. Cesarini, Potenza; E. Klemm. Chemnitz kaj
). Esser. Dusseldorf. Kiam ni havos pli da loko, ni pri 
traktos la temon iom pli detale.

46.
PRI ,,LINGVAJ RESPONDOJ"

kaj ion pri la Esperanta Literaturo.
Oni krias nun en preska   iuj Esp. gazetoj: La esper-

antistoj nun devas ne disigi siajn fortojn,  ar nur unueco
kondukos al la fina venko!

Tio certe rilatas anka  al nia Eso. literaturo, la libro-
kai gant-eldonado. Kunigi kaj ne disigi la tiurilatajn fortojn,
ne konkuri reciproke. sed agi en konsento    tio devas
esti nia devizo, kaj el tio rezultas: Nepre ne eldoni iun
legajon, se  i ankora  ne estas el erpita!

En unu el la lastaj numeroj de ..Esperanio" la ELA
komunikis. ke .,Lingvaj Respondoj estas el erpitaj . . . kiu
ebligos reeldonon?" ar nia eldonejo emis reeldoni la
verkon, ni turnis nin al la Esp. Centra Librejo en Paris
kaj ricevis jenan respondon:

Paris. la 5. 11. 20.

.. . . . Ni havas la honoron sciigi al vi:
1. Ke per speciala kontrakto subskribita inter a) la

Librejo Hachette, b) preska   iuj a toroj a  iliaj hered-
intoj de la Esp. libroj apartenantaj altiu firmo, c) nia
Societo -  ni fari is la eldonistoj-propruloj de preska 
 iuj libroj eldonitaj anta e de tiu Librejo, inter kiuj la
Verkoj de D-ro Zamenhof.

2.  Ke .Lingvaj Respondoj" de D ro Zamenhof ne
estas el erpita. Ni oni vendas im kaj venenan . . ."

En unu el la lastaj numeroj de BT ni legas surprizita,
ke ,s ro W. Lippmann prilaboris kaj balda  publikigos la
Lingvojn Respondojn, de d-ro Zamenhof ( e Germana Esp.
Librejo, Leipzig)." Cu eble la Lingvaj Respondoj efektive
nun el erpi is. kaj  u la Lisp. Centra Librejo komisiis s-ron
Lippmann reeldoni  i tiun verkon? A   u s-ro_Lippmann
eraras opiniante, ke la verko estas el erpita? Cu ne estus
pli bone anta e precize informi sin,  u la verko estas el 
 erpita kaj la preso libera ktp.? Tiamaniere ni evitus tiajn
aferojn. Estas doma e pro la laboro kaj la malprofito,
kiujn havas la unu a  alia el la eldonejoj.

Tiam certe estas pli rekomendinde eldoni anstata 
la ankora  ne el errita verko alian belan novan libron kaj
pliri igi tiamaniere la Esp. literaturon. Car beda rinde nia
movado ankora  ne tiom progresis, ke oni povas eldoni
samtempe en diversaj lokoj la samajn librojn.

Nun estas novaj libroj tre bezonataj. Sed ili ne devas
esti por duono de la tuta esperantistaro ne a eteblaj pro
la teruraj prezoj! Ni dubas  u ekzemple iu el Germanio
a etos Ia "Son o de Someromeza Nokto" malgra   ia alta
literatura valoro, se li devos pagi por tiu vere ne tro am-
pleksa libro karte bindita almena  25 markojn (2  . 6 p.).
A   u la samideanoj en Polio povos pag  irka  175 mk.?
Kaj kion legu  i tiuj beda rinduloj?

Sed kio rezultas el  i  io?
1. Ke la libro eble ne trovos sufi e da a etantoj kaj pro

tio ankora  pli kari os, 2. ke duono de la esperantistaro
nur  iam ion .,a dos" pri tiuj novaj libroj, sed mem ne
povos a eti ilin.

Estas ja efektive la dinde, ke precipe la anglaj samide 
anoj tiom klopodis en la lasta tempo. por.pliri igi la Fri,).
literaturon. Sed  u eble ne estus pli rekomendinde elfini
la librojn en landoj kun pli malaltaj valutoj? Ni proponu!
Germanion, A strion. li oni jam faris tian provon?

Kvankam ni estas nur de post unu jaro esperantistoj
kaj eble ne havas tiel grandan sperton, tamen  ajnas al ni,
ke la esperantistaro estas tre legema    sed ne ri egaj

u ni estas malpravaj?
Volonte ni a dus vo ojn de aliaj samideanoj.

(Fratoj Fethke, Oppeln, Supra Silezio.)
47.

PRI ,MITINGO".
(Respondo al s-ro H. Sakarias ; komparu la Leteron

el Estonio en ET n-ro 14.)
Rilate vian demandon pri la vorto ,mitingo" -  mi kredas,

ke  i estas tute neakceptinda. La angla vorto .meeting'
signifas pure kaj simple ,,kunveno", kaj ne rilatas pli al
sporta a  politika a  religia kunveno ol al alispeca kun-

eveno. Mi ne kredas, ke anglo facile kutimi us  in limigi
al unu speciala formo de kunveno. kaj mi vidas en la
radiko nenian superecon super ,kunveno', kaj nenian
utilon. . (Montagu C. Butler, sekretario de B. B. A.)

48
NACIA ELEKTO pm parizo

  DE LA INTERNACIA po ro.
Se mi bone komprenas ,,The Times" (kaj aliajn lega -

ojn), p. 11 kaj p. 14 por hiera  (11. 1.  i), la decidoj dela
Po ta Kongreso  e Madrid permesas plialtigojn dela post-
tarifo kaj malpermesas malpligrandigoin, sed la nacioj
kredinde pli altigos prezojn por eviti deficiton. Certe, ne
estos devigaj pligrandigoi  is komenco de jaro 1922. Mi
supozas, ke specialaj aran oj inter apartaj nacioj estas
ankora  permesataj. Esperantistoj ankora  agu kaj esperu'l

(Ch. G. Ste-M., London.)

Repagu Vian abononl
Abono fini is (fini as, fini os) per numero:

7. Belenguer en Teruel.
10. Felsenfeld kaj Hevesi en Budapest.
11. Santiago en Maceio Alagoas. Villafranca

en Buenos Aires (12 abonoj). Bochenek kaj Israel
en Berlin. Tarnow en Kiel. Dederichs en Hannover.
Petzold en Oschersleben. Sedlag kaj Wollmann
en Breslau. Hankel en Dresden.

12. Gomez en Buenos Aires. Tael en Paida.
Seim en Tallinn. Grauzeliu en Seirijai. _Kube ova
en Trebon. Podlipsky en Smichov. Hell en Eger.
Sabev en St. Seblievsko. Minkov en Sofia la :er
en Pisa. Germana Esp. Librejo en Leipzig (2
abonoj). Lippman en Zwenkau. Klein, Velg, Ross
kaj Stege en Essen. Welzel en Reutlingen. Reber
en Bamberg. Bachraclt en Berlin. Schmidt en
Gera. Hofer en Zachow. Scheel en Warnemiinde.
Schilling en Reichenau.

15. Grau en Barcelona. Poupeye en Sint Kruis.
jalava kaj Polusstelo en Helsinki. Lindqvist en
Lahti. Smetak en Praha. Obersky, Ganz kaj
Eisner en Berlin. ,

14. Attila kaj Rosta en Helsinki. Birk en Tallinn.
Bochicchio en Potenza. Platters en Mainz. La er-
haas en Niirnberg. Thomalla en Magdeburg.

15. Suurnnen en Helsinki. Dabrowski en
Rzeszow. Vidikauskas en Philadelphia. Klafsen
D sseldorf. Nellissen en Schluchsee. Schliiter en
Dortmund. Mangeld en Hagen (2 abonoj). Oster 
mann en Gera. ofmann en Chemnitz. Faber en
Stolberg (1 abono; aliaj valoras  is 25 por s ro
Hellmund,  is 24, kaj  is 55 por s-ro Faber).

16. Goodliffe en Purley. Colivicchi en Volterra.
Puppo en Genova. Cerny en Trebechovice. Spite
en Uzhorod. Habert en Paris. Glicen tein en
Kalisz. LIsko, en Skopau. Lange en Werdau.
Schneider en Dilsseldorf. Germ. Esp. Librejo en
Leipzig (1 abono). Brehm en Regensburg. jacobs
en Flensburg. Schneider en Gera.

17. Koovisto en Laihia. Kosonen en Wiipuri.
Vahtkerl kaj Fasane en Tallinn. Schutzky en
Philadelphia. Rose en Hagen. Urban en Frank 
furt. Lewin en Hagen. ,Gronau en Gelsenkirchen.
Thies. Ransbach kaj Remers en Diisseldorf. Miiller
en Schonblick. Schmitter en Kirdorf. Hermann
en Stuttgart. Lorenzen en Flensburg. Lesehalle
en Altona.

18. Rivers en San Francisco. Szekacs en Vacz.
Grilnthal en Haapsalu (2 abonoj; trian abonon de
25. dec. je n-roj 1 52 ni halkulps de 7 "88,  ar
la n-roj 1 6 estas el erpitaj). Germ. Esp. Librejo
en [Leipzig (2 abonoj).'  Kiiper kaj Schmidt en
Diisseldorf. Zeidler en Nordrach. Neumarker en
Kalk.

Abonpago de s-ro Falcao en Fortaleza Geen
(Brazilio) por 10 ebenoj  is nun ne elvenis



Recenzeio.
LlBRO].

PRO Kl0? lnternacla kriminal romano originale verkita
de Argus. (Nova Esp. Biblioteko n-ro 5.) 158 p . 11:15 cm.
Esperanto-Verlag Friedrich Ellersiek. Berlin S 59. Prezo:
bele kartonita 6 mk. kai 20% T. (multekosteca altigo).

]en nova, valora original romano. Kun granda  uo
mi  in tlnlegis admirante la ma strecon de la verkinto.
Sub la nomo Argus sin ka as konata samideano, kies
pacan, senlacan laboradon por Esperanto ni tre  atas.
D-ro Steche iam kompetente iu is prila verko.

Argus maistre scipovas nian lingvon kai babilas kiel
la plei lerta romanverkisto. Kial li ne lari is detektivo?
Li pruvis, ke li havas la kapablecon solvi e  la plei
gravain komplika oin. En la arto de l' a'mo li anka  ne
estas novulo. Li estas tre sperta en  iu  delikatai aferoi
kai skizis virain kai virinain karakteroin tiel bonege, ke
la legantoi multon lernos el liai observadoi. Pri la en-
havo mi ne volas paroli. La  uiga legado stre as la
atenton de l' komenco  is la tino.

La  lingva vklpunkto nenio estas kritikota. Bonega
stilo, pura klasika lingvo, abunda ie modelai formoi kai
Iingvai belaioi. E  ne progresinta Esperantano facile
legos kai komprenos la tekston, kai li perfekti os per la
legado,,kiu ne nur instruas lingvarilate, sed donas anka 
sa ain konsiloin por  iu, kies profesio postulas bonin-
iormitecon pri homai karakteroi, bonai kai malbonai.

La a toro tre oite uzas la vorton: tiukaze. Li pravas
uzante tiun formon,  ar ,,tiuokaze" havas tute alian sencon
kai ne estas traia. Ni lasu al la vorto ,,kazo" la duan
sencon, kiun iam multai aliai fundamentai vortoi ricevis.
Neniu kompetentulo en lingvai demandoi neos, ke ekzistas
granda diferenco inter okazo kai kazo. Oni tre malotte
parolas en la  iutaga vivo pri gramatika kazo, sed tre
ofte pri ka za a  kondi a kazo (ne okazo!). Novan
esprimon ni ne bezonas.

Preseraroin la libro ne enhavas.
estas bonegai.

Mi varme rekomendas la verketon, kiu estas valora
pliri i o de nia Esp. literaturo, al  iui gesamideanoi.

(G. Aiul.)
]ARLlBRO por 1921 de la Foiro de Reichenberg tBohemuio).

Formato 221/z:60cm. Germanlingve. Kun kalendario,
adresoi de la membroi de unui o ,,Reichenberger Messe",
statistikoi, tabeloi, artikoloi ktp. lnteralie artikol0 pri nia
lingvo ,,La venkiro de Esperanto". Multai anoncoi.

DlE WELTHlLFSSPRACHE ESPERANTO lN ZWEl
WOCHEN. Germanlingva konversacia gramatiko de
A. Pankratz. Havebla  e ,,Nowe Tory'", Bromberg (Polio).
Prezo 6 germ. mk. (en rekomendita letero). 12l/g:20 cm.
40 p .

GAZETOL
KATALuNA 55PERANTl5TO. Jan.

Oficiala organo de Kataluna Esp. Federacio, Carme 50,
Barcelona. Aperas denove, 22: lb cm, l2 pg. kai 4 p .
kovrilo.  Se la reapero de K. E. signilas novangrandan
movadon en Katalunio,  i tre  oiigos nin. Sed ni iam
a dis, ke depost 1921 aperos ,,La Semisto",  is nun
Monata Bulteno de Aplech Esp. Grupo en Sabadell. Kai
ni tre dubas, cu du gazetoi havos suii an subtenon en
tiu  i provinco por da re ekzisti.

LA ESPERANTlSTO. Nov.-dec.
La gazeto iom pliampleksi is la  lormato ka  enhavo.
Sammezure la abonprezo estas plialtigita ka  atingas
proksimume la3prezon de ET. 6 numeroi (iarabbno) de
tiu  i gazeto kostas 1 sv. ik., 6 germ. mk,, 20 hung. kr.
ktp. La .gazeto estas bonstile redaktita kai bone presita
kai havas eldonnombron de 5500 ekzempleroi.

% Aliai gazetoi ricevitai:
Amerika Esperantisto. Nov., dec.
Bulgara Esperantisto. lan.
Esperantsky Zpravodai N-ro 6.
Franca Esperantisto. lan.
La Espero. Nov.-dec.
La Revuo Orienta. Nov.
La Verda Ombro. Nov.
Le Monde Esperantiste. Nov. dec.
Literaturo. Okt.-dec.
Nova Tempo. Dec.

El ,,La Bretagne qui chante"
de Louis Tiercellin.

Neniam vivi os la rozo mortinta,   
in premas piedo de ia vaganto,
in pelas la spiro de vento blovanta,

Pereas la rozo, la teron tu inta.
Kai ofte sub miai okuloi plorintai
Dlsfa'lis de l' revo  diecai la lloro,
Mi la iluzioin forpelis el koro,
Sed mi ne revenos al revoi mortintai.

El franca nn o tradukis
ALEXAND A MEXlN.

ENlGMOl.
Manuskriptoin de enlgmoi onl bonvolu sendi al

S-ro Max Butin, Kronprlnzenstr.66, Bad Godesberg, Oerm.
SOLVO] el n-ro ii.

12.
Zamenhoi *
Abrikoto
Merkredo
Eletanto
Nikotino
Hiacinto
0mnlbuso
Frmg elo.

1

Papero ka  pre'so

4

Lutro.    Tru1o.
14

a) Argllo.   Angilo; b  Rabeno.    Rubeno.
' t.

NOVAJ  NlGMOJ.
siLAB-EnioMo.

a, bul, ci, ci, den, do, do, fe, fo, ge, go, go, is, io, ka, lan,
li, lo, Io, ni, ni. no. no, o, o, ok, pe, ra, ra, re, ri, sol, to, ve.

Oni kunmetu la silaboin tiamaniere, ke rezultos: 1.floro,
2. birdo, 6. hispana provinco, 4. trinkato, 5.  ieldirekto.
6. veturilo, 7. fama bataleio, 8. titolo de mahometana prineo,
9. insulo.

La komencai literoi de  iu vorto legatai de supre al
malsupre nomas konaton polan Esp. poeton.

16.
ANAGRAMO.

La literoi de birdo legitai en alia vico nomos diablan
tantomon. (M. Butin.)

17.
SERCA DEMANDO.

Kiu urbo estas man ebla? (l.. Funken.)
WWW MMMMm mmnvmroq
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m lnternac a
de Frankinrt a iii

Printempa foiro: 10. 16. aprilo 1921.

Foiro   .3

IL
Ampleksa ekspozicio de 50 bran oi. '

Programo:
lmporto kai Eksporto.

! Akcelado kai rekons1ruado de la internacia inter an o de komercaioi.

=
Prospekto  en germana, angla, franca, itala, hispana, dana, norvega, holanda, sveda L

lingvo  kai en Esperanto.
Korespondado en Esperanto!

Anta -Katalogo kun plurlingva registro, Listo de la Komercai Bran oi en Esperanto.
Oni petu tui presa oin a  detala n informoin de

Messamt (Esperanto-fako) Frankfurt a. M. (Germ.).
11 llL 1=i $iii JF

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
Dola eldonisto havas la eblon tuj liveri

lOOO ekzemplerojn de la fame konata
verko

,,Parna'sn de Pnpnloj"
maistre tradukita de Antoni Grabowski.

'La libro enhavas krom originalai poemo  anka 
tradukoin el 50 diversa  lingvo .

Grandforma libro 250 pa a.
Prezo malkara.

La ofertnin oni bonvolu direkti la  adreso:
Adoltu mrrntman, del. mm en Varsuvit),

Krak-Prz8dm. w (Poliu).

sssssssssssssssssss
IL
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1!
iilatelistoi!

 iuspecain hungarajn po tmarkojn vendas,
anka  grandkvante k_ai po folio. Proponoin

kun prezo al

Hkos Botsodl, Budapest Vl,
Revai utca 24.   (Hung.)

.L
 iui produktoi por ' iui mm

!

%

li. Bidaux ,

Esperantista Firmo.

""""

Speciala Fako en:
NuTRA] DnoDuKTA oJ    LlKVORO]

   VAKSKANDELOJ   
; SNuROJ    SNuRETO]    PARFuMARO

   FABRlKlTAJ PRODUKTA OJ.   

i S-ro ii. Bidaux, Paris N5 - Place d'Aligre.

AAAAAAAAAA

AA _ __AAA  

_ludaJ Esperannsto]!
Dum la Dektria en Prago okazos fakkunveno

de naciai iudoi, celante la fondon de ,,TEJA".
lnteresuloi, precipe partoprenontoi la Dektrian,

interrilatu pri tiu  i aiero kun la aran onto, s ano
Wilh. He1ler, Leitmeritz (Bohemio) a  kun s-ano
S. Lewin, Hagen i. W. (Germ.)

Oiico.
50-iara pola samideano, 15- ara praktiko komerca

kai ofice a, 4 lingvoi, sperta komercisto, unuagradai
atestoi kai rekomendo ,  er as oficon kun certa
estonteco en iu ain lando. Havigos rekompencon
al kiu helpos en tiu ser o.

Ofertoin oni dume povas di'rekti la  adreso de *

Adolfo 0berrotman, del. uBA, Varsovio (Pol.)
Krnk-Prze'dm. to. a

Aieksandro Laquer (Sandor), industria artisto
(ostoskulptisto), eksnotario, internacia komisiisto,
 efsekretario de Hung. Esp. Soe., Budapest,

Kiraly str. 57-ll-2, akceptas

Reprezentadon
en Hungaruio de  iu  ain  tatoi, fabrikisto , grand-
komercistoi ; komisiioin privatain, oficiala n, komerc-
ajn; nature nur korespondonte Esperant-lingve.
Sendas ne uzita n hung. po tmarkoin (tuta  serio )

por katalog-prezo a  por aliai valoraioi.
Nun bezonas eburon (elefant-osto).

 lNAJ SlLK TOFOJ "

:
Mi sendas per po tpakaioi  iuspeca n .

 inain silk  tofoin kontra  respond-kup-
onoi. Tre bone por vesta oi de e ropa 

oqum infanoj ka  v rinoj_

WSendu unu respond-kuponon por belai
specimenoi ktp.

Esperanto korespondata.

C. S. Gee, Hai-Yen (via Shanghai),

: Anoncetoj.
ACETO. Mi deziras a eti: 1. ET n-roin 1 kai 2; 2. la

vortaron de ] rgensen kai Pagnier (esp.-germane kai
germ.-esp.) amba  redaktitai de Zamenhof; 5. Engel,
Deu1sche Stilkunst, kai Poehlmann, Geistesschule.
Anton iiingling, Waldsassen (Bavario), Egererstrasse 49.

 ANGO DE ADRESO. S-ro Ksaw. Alius (Krakow, Ped-
zichow 22) seiigas  iuin interesuloin pri  an o de sia
adreso; gi estas: Ksaw. Altus, Wied-Bank Zwiazk., Tarnov
(Poluio). La san o koncernas anka  korespondadon

_
kun .E.E.A.S."

GARDEN-KULTURO. Mi dezirus korespondi pri  ardenistai
lerneioi, kai  arden-kulturo. Bonvolu sendi al mi tiurilat-
ain prospektoin ka1  tain Esperanta oin: bro uro , ansoi,
bildkartoi, gazetoi, libroi ktp. ]oseto Halasz, del. uEA,
Targu-Mure , Kiiteles S. u. 16, Rumanio.

ETlKlSMO. Mi tre volonte konati us kun la celado de
liberrelisziai, etlkai' kai aliai ekster-ekleziai movadoi enla mondo (ekzemple: monismo kai liberai komunumoi
en Germanio, labour church kai ethical societies en Britio
ktp.) Presa oin en angla, tranca kai germana lingvoi
mi scias kompreni. Cetere mi  atas knrespondi pri tiu
temo. 1: L. Bruiin, Daguerrestraat158, Hago (Nederlando).

TRlKOTAlOl CluSPECA]. Mi volas ricevi olerto n de
eksterlandai fabrikanto  speciale de iantaziai artikloi.
]. D. Applebaum, 11 Mayville Rd., Mossley Hill, Liverpool.
Angluio.

DEZlRAS KORESPONDl A  lNTER$AN l:
Walter Lippmann, Zwenkau (Saksio), _Ritterstr. 11, deziras

inter an i done a  vende:  iain libroin, anka  ESper.
anta n, po tm., ilustr po tkartoin novain ka  uzitain. ga- 
zetoin germ. ka  Bsp.;

_ riceve: postmarkoin (preiere
malnovain). Esp. gazeto|n._

S-ro Michae|o Zsamboky, K|spest, Bercsenyi u. 65, Hung.,
korespondas kun socialistoi el  iui landoi.

S ro A. Kurassov, Tallinn: Estonio, Riisenkampfi t. 29 5,
deziras korespondi pri diversai temoi, per po tkarto  ka 
leteroi, kai inter$an i po tmarkojn.

Kiu sendas al nn 50 po tmarkoin de sia lando, ricevos
anka  50_ po tmarkoin de Germanio. Mi tui respondas.
Walter chk, Ptauen i. V. (Germ.), Fors1strasse 84.

S-ro lorma E. Partanen, kiu anta e lo is en uusikaupunki,
estas translo inta al Tampere, ka  ree deziras korespon 
dadi per il. po tkartoi kai leteroi kun ciui landoi. La
novai kai malnovai korespondantoi notu do bonvole lian
novan adreson.

S ano Francisko Prengel, Bydgosecz (Polio), Dodgorze 17.
inter an as Esp. gazctoin, po tmarkoin, gvidlibro n. Sam-
ideanoi el  iui landoi sendu priskribon de via literaturo,
muziko ktp. (rakontoin, noveletom). Mi tradukos ilin por
la  i tiea pola kai germana gazetaro. Servu tiamaniere
al via lando kai nia kara lingvot

Dezirantoi korespondadi, interesuloi prl Siberio, pri Rusio.
pri regado de Kol ak kai alta| generaloi, povas komenci
interkorespondadon kun a-ro B. Naidin, Kuzneckaia 66,
omr. $iherio


